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Plusieurs commissions de terminologie sont concernées par les termes anglais formés avec le préfixe "e-" et par la recherche d'un équivalent français de ce préfixe. En effet on rencontre souvent dans les journaux et dans divers documents des termes formés avec ce préfixe, abréviation d’« electronic » et prononcé « i » en anglais. Il caractérise des activités fondées sur l’utilisation des réseaux de télécommunications et particulièrement de l’internet. Il serait donc utile de disposer d’un équivalent français pour cette famille de termes.

La Commission de terminologie de l'économie et des finances a pris en charge le terme « e‑commerce » et quelques termes analogues, mais n'a pas vocation à étudier toute la famille. Comme ce sont des termes de l'internet, la CSTIC et la CSTNT sont directement concernées ; il ne s'agit pas de reprendre le travail déjà effectué par la Commission de l'économie, mais d'être informé de ses propositions et de s'assurer qu'elles conviennent bien aux domaines de l’informatique et des télécommunications ; il serait également souhaitable que ces propositions puissent s’appliquer à d'autres termes de la même famille.

Le terme « e‑commerce » a été très brièvement abordé à la CSTIC en juin après quelques échanges de messages électroniques ; cette commission m’a chargé avec M. Bernard Chauvois d’étudier ce sujet, et la présente note en est le résultat. Elle s’appuie sur les recherches que nous avons effectuées, sur les messages échangés, notamment le commentaire de M. François Mouzart (Canada) dont un extrait est reproduit en annexe, et sur les informations reçues de la Commission de l’économie et des finances.
Equivalents proposés ou rencontrés 

   -   L'adjectif « électronique » : 

le terme « commerce électronique » a été retenu par le Comité français d'organisation et de normalisation bancaire (CFONB) depuis juin 2001 ; le Canada a déjà normalisé "commerce électronique" pour « e-commerce » et « affaires électroniques » pour « e-business » (voir l'annexe 1). Le Ministère des finances et de l’industrie a aussi publié l'année dernière un ouvrage intitulé "le commerce électronique".

Le groupe "Techniques commerciales" de la commission de terminologie de l'économie et des finances a approuvé depuis l'année dernière ce terme ainsi que 3 autres qui en sont dérivés et qui seront présentés à l'assemblée générale de la Commission spécialisée le 26 septembre prochain pour examen final : « commerce électronique interentreprise » (« business-to-business commerce », B-to-B...), « commerce électronique entre entreprise et administration » (« business-to-administration », B-to-A...), « commerce électronique grand public » (« business-to-consumer commerce », B2C-commerce).

   -   Un autre qualificatif :

« télématique », plus approprié qu’« électronique » mais peu employé ;

« en ligne », « à distance », ... (exemple : pages intitulées ENSEIGNEMENT ET FORMATION À DISTANCE sur le site du ministère de l'éducation nationale).



   -   Un préfixe formé d’une voyelle comme en anglais :

« e- »  (avec quelle prononciation ? et comment éviter la confusion avec son utilisation pour désigner des programmes européens ?) ;

« é- », abréviation d’électronique (avec l’inconvénient que ces activités sont plutôt télématiques qu’électroniques : ne faudrait-il pas alors parler plutôt de « t‑commerce » ?) ;

« i- » (ce qui constituerait une référence à l'internet et donc une restriction peu souhaitable).

   -   Un préfixe plus usuel :

« télé- », avec lequel sont formés de nombreux néologismes rencontrés dans la presse et dans divers documents (voir annexe 2) ;
« cyber- », comme « cybercafé » (étymologiquement inapproprié).

   -   Un suffixe :

« -é »  (solution extensible à d’autres cas tels que « -m » pour les communications avec les mobiles ), mais phonétiquement il y aurait souvent risque de confusion avec le participe passé ou l’infinitif.

   -   Une abréviation ou un sigle :

Le recours à des sigles ou acronymes pour abréger les termes développés jugés trop longs est aussi une voie possible ; ainsi sur le site du ministère de l'éducation nationale figurent dans certaines pages les sigles suivants :  

EAD (enseignement à distance), EOD ou EOAD (enseignement ouvert ou à distance), FAD (formation à distance), FOAD (formation ouverte et à distance).

Il vaut mieux cependant éviter cette solution, moins facilement compréhensible et pouvant souvent prêter à confusion.

Il faut aussi signaler que "le Monde" a employé l’expression « le commerce sur la toile » en septembre 1999.

Commentaires

En procédant d’abord par élimination, il semble préférable d’écarter un préfixe (ou un suffixe) d'une seule lettre comme en anglais, qui constituerait une forme abrégée peu souhaitable en français. Il faut d’ailleurs noter que des articles de presse qui utilisent ces préfixes dans leurs titres emploient souvent des expressions développées dans le texte. On peut de même écarter les abréviations. Il reste donc les qualificatifs et le préfixe « télé ».

L'adjectif « électronique » est très utilisé et présente l’avantage, dans le cas du « commerce électronique », d’être soutenu par la commission de l'économie et des finances et par le Canada. Il est par contre assez long et aura peut-être du mal à éliminer  « é‑ » ou « e‑ » dans la langue courante. Son application à d’autres termes est possible dans certains cas, mais pas toujours. Si ce terme est choisi, d’autres qualificatifs tels que « en ligne » ou « à distance » ou encore d’autres solutions devront aussi être employés. Par exemple « médecine électronique » serait inadéquat et la commission de la santé a choisi « télémédecine ». L’emploi d’un qualificatif évite tout néologisme mais exclut une solution uniforme.

Le préfixe « télé- » est étymologiquement approprié et déjà utilisé dans d’autres termes avec un sens voisin (télédiagnostic, téléachat, télémaintenance). Il peut aussi avoir un sens différent et une objection soulevée est l’assimilation possible par une partie du public avec la télévision ; il n’y a cependant aucune confusion pour de nombreux autres termes courants munis de ce préfixe et, au cas où elle se produirait initialement, cette confusion s’effacerait très vite avec l’usage.

Le tableau en annexe 2 contient une liste des termes les plus courants commençant par le préfixe « télé- »  avec le sens qu’il confère à chaque terme. Le nombre de termes se rattachant à chaque domaine montre que la télévision est très minoritaire par rapport à l’action à distance, les télécommunications ou l’internet (bien que dans ce dernier cas il s’agisse surtout de néologismes proposés dans divers documents et non de termes officiels). Ce tableau montre aussi que de nombreux termes pourraient accepter ce préfixe.

Définition

Les commentaires ont porté surtout sur les termes à utiliser et une seule définition a été proposée :

Commerce dans lequel les commandes et les paiements se déroulent entièrement ou partiellement sur un réseau informatique.

Cette définition est un peu limitative car d’autres informations peuvent aussi être échangées, mais une certaine simplification est peut-être préférable. Cette définition pourrait donc convenir à condition de remplacer « réseau informatique » par « réseau de télécommunications ». Une autre solution serait d’employer un terme plus général et de le préciser par une note :

Commerce dans lequel les opérations se déroulent entièrement ou partiellement sur un réseau de télécommunications.

Note : les opérations peuvent comprendre notamment la consultation d’un catalogue, le choix et la commande des articles, le paiement, la livraison s’il s’agit d’un bien immatériel, et l’échange de divers documents (facture, notice, certificat de garantie, etc.), ainsi que la collecte d’informations financières ou statistiques pour le commerçant.

Remarque : il est préférable que la définition ne fasse pas explicitement référence à l'internet ; c'est actuellement le réseau le plus utilisé, mais d'autres réseaux existants ou futurs peuvent servir de support à ces activités ; exemples : réseau téléphonique par Minitel, et bientôt réseaux radio pour les mobiles (on commence à parler de "m-commerce", le "e-commerce" pour les mobiles).

__________________________________

Annexe 1 : extrait d'un message de François Mouzart, correspondant canadien de la CSTNT et de la CSTIC:

Le Canada a déjà normalisé "commerce électronique" pour "e-commerce" et "affaires électroniques" pour "e-business", sans adopter de forme abrégée. Je remarque dans la presse française le vaste usage prépondérant de 

"e-commerce" et "e-+dérivés" en France. Il est peut-être déjà trop tard pour recommander un autre usage aux Français. Je propose de rallier la francophonie avec une recommandation dans ce sens, mais francisée (après tout, on l'a bien fait pour cédérom!), telle que "é-commerce", 

"é-affaires", ou avec une inversion : "commerce-é", "affaires-é", "commerce-m", etc. Je propose également de remettre cette question importante à l'ordre du jour de la Commission.

__________________________________

   

	Annexe 2  -  Termes en télé- et classement selon leur sens
	
	
	

	 
	domaine
	nombre de termes
	 
	Note : le sens de quelques termes peut se rattacher à plusieurs

	1
	transport à distance
	6
	 
	
	des domaines utilisés.
	
	
	
	
	
	 

	2
	action ou détection à distance
	30
	 
	
	
	
	
	
	
	
	 

	3
	télécommunications
	28
	 
	Les termes en italiques ne figurent pas dans les dictionnaires 

	4
	activité sur internet ou autre réseau
	35
	 
	ni dans le répertoire terminologique publié au Journal Officiel 

	5
	télévision
	19
	 
	mais se rencontrent dans divers documents ou dans des 
	 

	6
	distance supérieure à d'autres
	4
	 
	articles de presse.
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Terme
	domaine 
	
	Terme
	domaine

	téléachat
	 
	 
	 
	3
	4
	5
	 
	
	téléinspection
	 
	2
	 
	4
	 
	 

	téléaction
	 
	2
	3
	 
	 
	 
	
	téléjeu
	 
	 
	 
	4
	5
	 

	téléaffaires
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télékinésie
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	téléaffichage
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	télélocalisation
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	téléalarme
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télémaintenance
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	téléalimenter, téléalimentation
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	télémanipulation
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	téléapprentissage
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télémarché
	 
	 
	3
	4
	 
	 

	téléarchivage, téléarchiver
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télématique
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	téléassurance
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télémécanique, télémécanicien
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télébanque
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télémédecine
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	télébenne
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	
	télémercatique
	 
	 
	3
	4
	 
	 

	téléborne
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télémessagerie
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	téléboutique
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télémesure
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télécabine
	1
	 
	 
	 
	 
	 
	
	télémètre
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télécapteur
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléobjectif
	 
	2
	 
	 
	 
	6

	télécarte
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	téléopérateur
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	téléceptif
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	télépaiement
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	télécharger, téléchargement
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télépathie
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télécinéma
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	
	télépéage
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	téléclinomètre
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléphérique, téléférique
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	télécommande, télécommander
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléphone, téléphoner, téléphonique,  …
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	télécommerce
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télépiloté
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télécommunications
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	téléport
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	téléconduite
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléporter
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	téléconférence
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télépromotion
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	téléconseil
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	téléprompteur
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	téléconsultation
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télépublicité
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	télécontrôle
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléradar
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	télécopie, télécopieur, télécopier
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	téléradiographie
	 
	 
	 
	 
	 
	6

	télécran
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	
	téléréglage
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télédémarchage
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	téléreportage
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	télédétection
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléréunion
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	télédiagnostic
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télérupteur
	 
	2
	 
	 
	 
	 

	télédiaphonie
	 
	 
	 
	 
	 
	6
	
	téléscaphe
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	télédiffuser, télédiffusion
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	
	télescope
	 
	2
	 
	 
	 
	6

	télédistribution
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	
	téléscripteur
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	télédocumentation
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télésecrétariat
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	télédynamique
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	téléservice
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	téléécriture
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télésiège
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	télééducation
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	téléski
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	téléenregistrement
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	télésondage
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	téléenseignement
	 
	 
	 
	4
	5
	 
	
	téléspeakerine
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	téléexpertise
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	téléspectateur
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	téléfilm
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	
	télésurveillance
	 
	2
	3
	4
	 
	 

	téléformation
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télétexte
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	télégénique, télégénie
	 
	 
	 
	 
	5
	 
	
	téléthèque
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	télégestion
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télétraitement
	 
	2
	 
	4
	 
	 

	télégramme
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télétransmission
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	télégraphe
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télétravail, télétravailleur
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	téléguider, téléguidage
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	télétype
	 
	 
	3
	 
	 
	 

	téléimagerie
	 
	 
	 
	4
	 
	 
	
	télévente, télévendeur
	 
	 
	3
	4
	5
	 

	téléimprimeur
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	
	télévision, téléviseur, télévisé, télévisuel
	 
	 
	 
	 
	5
	 

	téléindication
	 
	2
	 
	 
	 
	 
	
	télévote
	 
	 
	 
	4
	 
	 

	téléinformatique
	 
	 
	3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


